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ИЗУЧЕНИЕ СТРАНОВЕДЧЕСКИХ И КУЛЬТУРНЫХ АЛЛЮЗИЙ 

В РАССКАЗЕ Р. БРЭДБЕРИ “FLY AWAY HOME” 

Титова Е.Д. 

Научный руководитель: д-р культурологии, доцент Серенков Ю.С. 

Сибирский государственный индустриальный университет, 

г. Новокузнецк, e-mail: upidgirl@yandex.ru 

В статье обосновывается возможность использования аутентичной ху-

дожественной литературы для изучения культурных констант в жизни 

нации, населяющей страну изучаемого языка.  В центре анализа – историче-

ские и культурные аллюзии в коротком произведении Р. Брэдбери. 

Ключевые слова: страноведение, литература страны изучаемого языка, 

культурные реалии, ценности, психологизм, разговорные клише, язык и 

культура. 

Писатель Рэй Брэдбери (1920-2012) – достаточно противоречивая фи-

гура в американской литературе. Жанровый инноватор, пытавшийся соеди-

нить эстетику журнальных рассказов-безделушек с эпическим размахом и 

лирической проникновенностью большой литературы, тем не менее десяти-

летиями именовался фантастом и не удостаивался внимания серьезных лите-

ратурных критиков. Трудоголик, не желавший прозябать в тени былого 

успеха, и до конца своих дней системно работавший над новыми проектами, 

был, вместе с тем, прагматичным «самоедом», постоянно возвращающимся к 

образам и сюжетным схемам, которые обозначились в его творчестве еще в 

40-50-е гг. XX в. Мыслитель, погруженный в контекст злободневности и 

остро чувствующий лицо, «идиому» каждой сменяющейся мини-эпохи в 

стремительной жизни американской нации, был и провидцем, которому обя-

заны футурологи и социальные философы. 

 Феномен Брэдбери включает, тем не менее, экспертное знание тонко-

стей литературного мастерства, в том числе – мастерское использование ре-

минисценций, референций, аллюзий – о чем со временем стали писать как 

академические литературоведы, так и журнальные критики-рецензенты. Ес-

ли сначала Брэдбери привлек внимание критиков как автор научно-

фантастических рассказов, публикуемых в журналах Super Science Stories, 

Galaxy, Amazing Stories, Fantasy and Science Fiction в 40-50 гг. XX в., то поз-

же его имя стало упоминаться в более обстоятельных исследованиях – таких, 

как книги Реджинальда Бретнора «Современная научная фантастика», книги 

Бейзила Дейвенпорта «Изыскания в области научной фантастики», а даже а 

работах британских критиков-профессоров М. Хиллегаса и К. Эмиса, обна-

руживших в прозе Брэдбери преемственность традиции Ж. Верна, Г. Уэллса, 

авторов утопических произведений различных эпох [1]. 
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 Американский литературовед Л. Фидлер охарактеризовал научную 

фантастику как «жанр литературы, указывающий на пределы возможностей 

человека и продвигающий эти пределы», «жанр, который исследует заросли 

человеческого рассудка там, где заканчиваются возделанные земли», «жанр, 

имеющий дело со всем тем, чего нет» [2]. Брэдбери, тем не менее, еще в пер-

вые годы своей писательской карьеры сумел написать многие научно-

фантастические рассказы и один ставший позже знаменитым цикл новелл 

(«Марсианские хроники»), исследуя те «заросли человеческого рассудка» 

современников и соотечественников, которые и заставляли их культивиро-

вать марсианскую почву очень узнаваемым образом. 

Тема освоения других миров в иронической манере была заявлена уже 

в середине прошлого века. Если в журналах научной фантастики, издавае-

мых Хьюго Гернсбеком, основателем первого в мире журнала научной фан-

тастики «Amazing Stories», освоение Марса рассматривалось с технологиче-

ской точки зрения, то у таких писателей, как Роберт Хайнлайн, Клиффорд 

Саймак, Марс был символическим отражением земного миропорядка; поле-

ты на Марс являлись, скорее, социально-психологическим экспериментом, а 

не техническим прорывом. Марс в том виде, в котором он представлен в 

концептуальном сборнике новелл «Марсианские хроники» Р. Брэдбери, яв-

ляет собой разные аспекты жизни современной ему Америки.  

«Марсианские хроники» были в определенном смысле научно-

фантастическим романом – таковыми «Хроники» восприняли в 1950 г., сразу 

после опубликования. Но сам Брэдбери говорил, что не считает книгу науч-

ной фантастикой в чистом виде ‒ скорее он использовал марсианские деко-

рации, чтобы поразмыслить о вечном. «Марсианские хроники» он считал 

одним из любимейших своих творений. 

Р. Брэдбери не отошел полностью от темы американизации Марса и в 

поздний период своего творчества. Сборник рассказов «We will always have 

Paris» (2009) включает в себя рассказ «Fly away home». В нем тоже идет речь о 

полетах на Марс и переносе американской цивилизации на красную планету. 

Рассказ Р. Брэдбери «Fly away home» полон реминисценций об амери-

канской культуре. Американский писатель смог описать в этом произведе-

нии на фантастическом фоне особенности американской цивилизации XX 

века. Уже на первых страницах встречается упоминание об иконически аме-

риканской компании – Почтовой службе США (U.S. Mail), компании, кото-

рая (или так было раньше) не теряет отправлений, делает все, чтобы не по-

вредить содержимое посылок: 

“The cargo was most especially precious. It had been assembled and disas-

sembled with the tenderest care here at the rocket and given over to the workmen 

in immense packing cases, boxes as large as rooms, wrapped, double-wrapped, 

cottoned and serpentine and velveted over to prevent breakage. For all the tender-

ness and concern with the cartons and bales and parceled property, everyone 

rushed” [3]. 
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Далее идет речь об одном из ключевых понятий американской истории 

– фронтире (frontier). Фронтир толкуется шире, чем граница продвижения на 

Запад; это геополитическое понятие, служащее средством легитимации пер-

востепенной важности всего американского в мире. Освоение космоса тоже 

рассматривается как фронтир [4]. 

Третья узнаваемо американская аллюзия в рассказе – психотерапевт, 

оказавшийся уже в первой миссии. Без него Марс не освоить, верно. Он иг-

рает важную роль как в Америке, так и на Марсе. 

“The psychiatrist turned instantly. ‘Get to your jobs! Build a fire! Set up 

your tents! On the double!’” [3]. 

Автор часто использует жаргонную лексику, тем самым делая образ 

американца для читателя еще более правдоподобным. Помимо, писатель при 

помощи использования сленга в написании диалогов между героями делает 

образ космонавта полноценным. Он показывает психологическую сторону 

личностей персонажей: их переживания, эмоциональную нестабильность. 

В рассказе мы встречаем не только названия штатов («Illinois, Iowa, 

Ohio, California»), но и ссылки на повседневность тех, кто эти штаты населя-

ет – «frozen food», «sedatives», «chocolate, cigarettes, brandy», «jukeboxes», 

«barber shop», «drugstore», «soda water», «pool hall», «billiard balls», «church», 

«hotel», «vat of crystal alcohol» – последнее является еще и исторической ал-

люзией Сухого закона в США в 1920-1930 гг. и подъема движения произво-

дителей контрафактного алкоголя (bootlegger, moonshiner). 

Все описываемые в рассказе удобства, без которых вполне можно  

прожить будучи неамериканцам, суггестируют, что жизнь американца без 

седативных препаратов, аптек, торгующих мороженным и содовой, а также 

музыкальных автоматов, проигрывающих пластинки-«сорокапятки», будет 

невозможной, либо  полноценной – протекай она на Земле, либо на Марсе. 

Освоив Марс, американцы гордо говорят: «It’s Earth» – «Это Земля» [3]. 
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